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ائل بیلیمی‌نین سؤزو
باش یازار: علي برازنده

وئریلیب،  تعریف  بیر  علمی  دئییملردن  چالیشیلیر  ساییدا  اؤزل  بو 
دئییملرین تانینماسی اوچون بیر قیلاووز یکمی ایشه توتولسون. 

آتالارسؤزو و دئییملر بوگونه یکمی عمومیتّله بیر آرادا توپلانمیش 
یایینلانمامیشدیر.  یکمی  اثر  بیر  مستقیل  واقت  هئچ  آذربایجاندا  و 
آتالارسؤزو و دئییملرین بیر _ بیرینه بنزرلیکلری اولدوغو حالدا، بیر 
چوخ فرقلی یؤنلری ده وار. آتالارسؤزو داها چوخ اؤیود وئریب، 
دئییملر  سؤزلردیر.  حيکمتلی  دئییلن  مقصدیله  گؤسترمک  یول 
ایسه بئله دئییل. دئییملر بیر دویغو و دوشونجه‏نی ان گؤزل شکیلده 

آنلادان سؤز بیرلشمه‌سیدیر. 
گؤزه گیرمک، دوْنوب قالماق، آجیندان گؤزلری داروازا اولماق و 
... گؤروندوگو یکمی بونلاردا هئچ بیر اؤیود و نصیحت وئریلمیر، 
ان  دوشونجه‏نی  و  دویغو  آماجی  دئییملرین  گؤستریلمیر.  دا  یول 
دئییملرین  و  آتالارسؤزلری  ندنله  بو  آنلاتماقدیر.  شکلیده  گؤزل 
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یایینلانماسی  مستقیل مجموعه‌لرده  و  اینجه‌لنمه‌سی  _ آیری  آیری 
گریکر.

1358_  دن گونوموزه یکمی آتالارسؤزو و دئییملر موضوعوندا 35_ه 
یاخین یکتاب نشر اولموشدور، آنجاق قید ائتدیگیمیز یکمی بوتون 
ایکیسی  ائدیلمه‏دن و  بو یکتابلاردا دئییملر، آتالارسؤزوندن آیرید 
اوزره  دئییملری  آذربایجان  گونوموز‌دک  وئریلمیشدیر.  آرادا  بیر 
چیخان تکجه مستقیل یکتاب سیف‌الدین آلتایلی‌نین حاضیرلاییب، 
چوخ  اؤزلوگونده  یکتاب  بو  یکتابدیر.  یاییملاندیردیغی  توریکه‌ده 
بو  دا  بیزیم آذربایجاندا  بیلدیگیمیزه گؤره  اثر ساییلیر.  بیر  بؤیوک 
گون  هله  بونلار  لایکن  باشلانمیش  چالیشمالار  بؤیوک  ساحه‌ده 
ایشیغینا چیخمامیشدیر. )میثال اوچون حسین محمدخانی)گونئیلی( 
توپلامیشدیر،  دئییم  یاخین  اون ‌مینه  بؤلگه‏سیندن  جنابلاری گونئی 
اسماعیل ممّدلی جنابلاری دا هریس بؤلگه‏سیندن بیر چوخ دئییملر 
اؤنونه  گؤز  گنیش‌لیگینی  ساحه‏نین  بو  حالدا  هر  توپلامیشدیر.( 

آلدیقدا مستقیل بؤیوک دئییملر یکتابی حاضیرلاماق لازیمدیر. 
کی  ایستهیی‌رکی  توپلاییجیلاريمیزدان  فولکلور  و  یازارلار  دیرلی 
توپلادیقلاری دئییملر و آتالارسؤزلرینی بؤیوک آذربایجان دئییملر 
دفترینه  نين  بیلیمی«_  ائل  »آذربایجان  اوچون  يازيلماق  كيتابيندا 
گؤندریب، زنگین فولکلوروموزون یایینلانماسی و تدقیقینه داها دا 

گئنیش میدان آچسینلار. 
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تاريخي ريوايتلر و لطيفه‌لرله باغلي
دئييملر

علیرضا صرافی
1389/5/6

ظاهیری آنلاميندان فرقلي معنی داشييان، "دئییم" اصلینده مجازي بیر ايفاده‌‌دير. 
سؤز  كيمي  ايهام  و  تشبيه  مجاز،  كنايه،  استعاره،  دئييملرده  یکمی   بیلدیگینیز 
ناغيلین،  بیر  دا  یا خود  ریوایتین،  بیر  عایید  حادیثهی‌ه  تاریخی  يانيندا  صنعتلرينين 

لطيفه‌نین بعضي عنصرلري ده قوْرونوب ساخلانیلير. 
حاديثهی‌ه  تاريخي  بير  هانسيسا  اصلينده  دئييملريميز  بعضي  دئسم  سؤزله  باشقا 
دئمک  ائدير،  تشکيل  آناسؤزونو  و  نتیجه‌سی  لطيفه‌نين  بير  يا  و  ريوايتین  عایید 
او دئییملرین " شأن نزولو "_ نو بیلمک اوچون تاریخی معلوماتیمیز اولمالیدیر. 
بیر چوخ واقتلار اولا بيلر کي او تاريخي حاديثه ياخود او لطيفه تماميله خلقين 
يادداشيندان سيلينيب، گئتمیش اولا، آنجاق اونا عاييد "دئييم" هله ده ديلده ديشده 

یاشاماقدا اولسون.

سؤز  دئييملريميزدن  نئچه  بير  ايلگيلي  لطيفه‌لر‌له  و  ريوايت  تاريخي  آشاغيدا 
آچاجاغیق.

قيد ائتمک لازيمدير کي بورادا گئدن تاريخي ريوايتلر و لطيفه‌لر و یاخود شأن 
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بونلارین  کی  دئمه‌لییم  ده  هم  وئريلميشدير  ديالکتينده  تبريز  هاميسي  نزوللار 
دفعه  ایلک  ریوایتین(  عایید  دئییملره  _ جی  5 و6   ،  3 بعضیسی‌نین )خصوصیله 
تبریزده یاراندیغینی ایدعا ائتمک اولار،  آنجاق قالانلارینین یاراندیغی یئر حاقیّندا 

کسین بیر سؤز دئمک ممکن دئییل.

1- علي، ولي، پيرولي

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم چوخ ائولنن قادينلار اوچون ايشله‎نر.
* میثال: مثلًا دئينده، لطيفه خانيم علي ولي پيرولي‌دي. يعني لطيفه خانيم ايندييه 

قدر بير نئچه اره گئتميشدير. 
* ریوایتی دانیشان: رحمتليک بؤيوک آنام "طيبه خانيم نقشينه".

ریوایت:

چوخ اره گئدن بير قارينين بيرجه اوعلو يانيندا قالميشدي. بير گون اوعلو اوندان 
سوروشار:

_ ننه‌جان سن ايندييه كيمين نئچه اره گئتميسن؟ 
دييرَ: اوعول ياديما گلن

علي، ولي، پيرولي؛
اوچو اوننان ايرلي

عيسي، موسي، مصطفي؛
اوش سققل‌لي، بير كوسا، 

پامبيغ آتان، قوْز ساتان، 
رحمتديخ سنين آتان.
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2- بونو دا من قينقيتميشام

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم هانسيسا بير ناقيص، غير اصيل ايشي گؤرن 
شخص حقّينده ايشله‎نر.

* میثال: یئنیجه یاراشیقلی حیات یولداشی تاپیب ائولنن. بیر نئچه دوستون ایچینده 
دئیرلر  اوندا  گؤرونمور،  یاراشیقلی  اونا  ده  هئچ  یولداشی  حیات  بیریسی‌نین 

گؤره‌سن بو اونی قینقیدیپ، یا او بونی؟!
* ریوایتی دانیشان: تبریز اونیورسیته‌سی طیب بؤلومو اوستادی دوکتور "محمدعلي 

نقشينه".

ریوایت:

روس  بير  كس  هر  كي  وئرير  قرار  بئله  ميرزا  عباّس  داوالاريندا  روس   _ ايران 
عسگرينين باشين گتيسه اونا بير اشرفي جاييزه وئريله‌جاخ. 

بير‌‌ده گؤروللـه بير نفر ساده ائلات آدامي بير روس عسگرينين لشَيني سورويه_ 
سورويه چكيپ گتيرير، عباّس ميرزانين قاباعينا آتيپ، دييير:

_ آل، بونو دا من قينقيتميشام. 
)دئمه‌لی بو اوروس عسگرینين باشینی قاباخجادان

 بیریسی کسیپ، اشرفی‌سین آلمیش ایمیش(.
عباّس ميرزا سوروشور :

_ ياخچي به بو قينقيتديعين اوروسون 
هاني به باشي؟

دييير:
_ ائله باشي يوخ‌ايدي، من اوني قينقيدا

 بیلدیم دا، باشي اوْسسئيدي او مني قينقيداردي.
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3- ايندي گؤر فيتيل‌بؤحده نه خبردي

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم چوخ ادعا ائديب و اوزدن گئتمه‌ين شخص 
حقّينده ايشله‎نر.

* میثال: بیرینین قوردوغو کلک، یا خود چکدیگی نقشه بوشا چیخیرسا اونو اله 
سالماق اوچون دئیرلر ایندی گؤر فیتیل‌بؤحده نه خبردی...

* ريوايتي دانیشان: تبریز اونیورسیته‌سی اینگیلیز دیلی اوستادی جناب "دوکتور 
رضائي‌".

ریوایت:

دييلله ايران _ روس داوالاريندا توپچونون بيري بير توپ قئييريپ، دييير بوننان 
قاباعيندا  ميرزانين  عباّس  گتيريلله  توپي  اوْلار.  داعيتماغ  ويريپ،  پطرزبورگو 
چاخماغي  ويرير،   توپورجح  قويور،  جيندا  آز  بير  توپچي  ائله‌سينله.  ايمتاحان 
آليشديريپ توپي آتير، توپ بير آز ايرَليده يئره دوشوپ، پاتدير. چوخلي توز، 
_گئژدن دومان چكيلير. عباّس  _گؤزي گؤرمور. هاندان  توزاناخ، قوپور. گؤز 

ميرزا دييير:
_ آمان بو دوزتدیغین توپ، يامان توز _ تورپاخ سالدي. 

توپچي دييير :
قيامت  نه  )پطرزبورگدا(  فيتيل‌بؤحده  گؤر  ایندی  ائله‌سه،  بئله  بوردا  قوربان   _

قوپاريپ!
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4- صحبتدي... ائليروخ دا..!

سينديرماق  سکوتو  دولدورماق،  واقت  دئييم  بو  ساحه:  ایشله‎ندیگی  و  معنا   *
اوچون دئييلن غيرجيدي صحبت اوچون ايشله‎نر.

گئدیر،  سیاستیندن  دونیا  سؤز  دانیشیرسان،  بیریله  دوستون  قوناقلیقدا  میثال:   *
قارشی طرف سنین دوشونجه‌نی بیَنمیر، فیکیرلریله راضیلاشماییب، سنینله جیدی 
بحثه گیرمک ایستیر، حال بو کی بئله بیر بحثلرین یئری اصلًا او قوناقلیق مجلیسی 
بابا صحبتدی  بو وضعیتدن قوتارماق اوچون دوستونا دئییرسن: بوش وئر  دئییل. 

ائلیروخ دا..
* ريوايتي ايلک دفعه یازییا آلان: جناب دوکتور "علي اصغر مجتهدي"، آتالار 

سؤزو کيتابيندا.

ریوایت:

معلوم  قيز طرفي‌نین راضيلیغي،  ائله کي  ائلچيليعينا گئديللـه،  قيزين  بير  بير گون 
اولور، خواهيش ائليلله قيزينان اوعلان بير خلوت اوتاخدا اوتوسوننا، بير _ بيرينن 

صحبتده‎شيپ، تانيش اوسسوننا. 
محجوب  دا  قيز  اوتوروللا،  باعلييپ  قاپيني  گئديپ،  اوتاعا  بير  اوعلان  قيز، 

اوتوروپ، بير سؤز دانيشمیر کي گؤرسون اوعلان نه دييه‌جاخ!
آما اوعلان دا اوتانجاغين بيري ايدي، قيوريلير، آچيلير، رَح وئریر، رنگ آلیر، 
اون  بئش  دئمیییم؟... خلاصه  نه  دیییم  نه  آللاه  باشلاسين،  هاردان  بيلمير سؤزي 

ديقه آعير سکوتدان سورا اوعلان بیردن آعزين آچيپ، دييير:
_ سيز ده زنجفيل اولار؟
قيز تئز دورور ایاعا دييير:

_ هن واريميزدي. نواولوپ، حتما قارنين سانجيلانيپ؟ قوي تئز گئديم گتيريم.
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اوعلان دا دييير کي:
_  يوخ بابا اوتو يئرينده، صحبتدي ائليروخ دا... 

5- بیرین دئدین دا بسدی قالانلارین سایماق ایسته‌مز

دلیل  بیر تک  بعضاً  بودور کی  دئییمین آنلامی  بو  ایشله‎ندیگی ساحه:  و  معنا   *
اؤزلوگونده کافیدیر. داها باشقا دلیللره احتیاج یوخدور.

ائدینجه،  یکفایت  سبب  بیر  تک  اوچون  سببکاری  ایشین  بیر  هانسی  میثال:   *
بیرین  دییرلر  اونا  ایستیر،  گتیرمک  داها  دلیل  بیر  مین  اوزاداراق  سؤزو  بیریسی 

دئدین دا بسدی قالانینی ایستمز دییه‌سن. 
* ریوایتی دانیشان:آذربایجان تجارت و اقتصاد وزیری رحمتلکی "رضا رسولی".

ریوایت:

قدیملردن )ائله بوگونه تکین ده( اوروشلوخدا اوباشدان چاغی، بیر ده اوروج‌آشما 
زامانی تبریزده توپ آتاردیلار، توپون سسین ائشیدن اهالی بیلردی کی مثلًا داها 

گون باشلییپ و یئماخدان ال گؤتومه‌لیديلر. 
بیرگون مظفرالدین میرزا ولیعهدلیغی زامانیندا سحرچاغی اوباشدان زامانی توپ 
نتیجه‌ده هامی‌نین اوروجی باطیل اولور، مظفرالدین میرزا توپچوباشینی  آتیلمیر، 

چاغیریپ، ساواشیر کی نییه توپی وختینده آتمامیسان؟
او دا دییر:

_ قوربان هانسی‌سین دییم، هانسی‌سی قاسسین؟ ایرمی دوققوز دلیلی وار ایدی.
دییر:

_ سای گؤروم:
دییر: 
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_ بیر بو کی باریتیمیز قوتارمیشدی...
مظفرالدین میرزا دا دییر:

_ یاخچی دا بسدی، او بیرلری سایماخ لازیم دیی.

6- بو قره او قره‌لره بنزه‌مز

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم، شراييطين غير عادي اولدوغي زامان ياخود 
دا " بو آدام تصور اولونان عادي شخص دئييل" آنلاميندا ايشله‎نير.

* میثال: ایدارهی‌ه جیدی بیر رئیس گلیب، آنجاق سن عادت اوزره هردن بیر نئچه 
ساعات ایشدن کسیب، بازارا گئتمک ایستیرسن، دوستلارین سنی دوشوندورمک 
ایستیر کی شراییط قاباقکی یکمی دئییل و داها تئز _ تئز ایداره‌دن چیخماق ممکن 

اولمایاجاق. اوندا دئیرلر: بو قره او قره‌لره بنزه‌مز!
* شان_ نزولونو دانیشان: تاریخچی دوستوم رحمتليک "صمد سرداري‌نيا".

ریوایت:

بو  ایدی،  وار  تاجير  بؤيوح  بير  حاژ‌غلامحسين‌آعاآدلي  تبريزده  دؤرونده  قاجار 
او زامانين  ايدي،  بير آدام  حاژغلامحسين آعا چوخ حاضيرجواب و ميرت‌جيل 
ساخلاناردي  _کولفت  نؤکر  ائولرينده  اعيان  اغلب  تبريزين  گؤره  شرطلرينه 
بولارين بعضي‌لري ده ساتين آلما قره‌قول اولاردي. حاژغلامحسين‌آعانين دا بير 
قره‌قولی وار ايدي. آما اکثر قره‌قوللار ساکيت، قورخاخ و آز دانيشان اوسسئديلر 
ميرتجيل‌ليخ  اؤرگشديغي  صاحيبين‌نن  اؤز  قولی  آعانين  حاژغلامحسين  ده، 
يانينجا  صاحيبي‌نين  او  سئچيلردي،  قوللاردان  بيري  او  حاضيرجوابليغي‌ينن  و 
وئرير،  جواپلار  گؤزل  بونا   _ اونا  آليپ،  ايذين  مجليسلرده  گئتديغي  دوشوپ، 

مجليسدهک‌يلري گولدوررميش. 
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"حاژغلامحسين آعانين قره‌سي"  یعنی  اربابي‌نين آدينن  او قوللار کيمين آنجاغ 
آدينن آدلانارميش.

او زاماننار تبريزده بئله بير مثل ديللره دوشور:
"بو قره او قره‌لره بنزمز، بو حاژغلامحسين آعانين قره‌سيدي".

سورالار بو دئييمين ايکينجي جمله‌سي ديللردن دوشور و فقط "بو قره او قره‌لره 
بنزمز" کيمين، گونوموزه قدر گلیپ، چیخیر.

7- او مراعا باسديغيدي

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم يئرينه گتيرمگي چوخ چتين اولان و ياخود 
اولونمايان ايستکلر حاقيّندا ايشله‎نر.

یولداشین سندن  اولدوغو حالدا  حیات  قایناغین  گلیر  بیر  عادی  سنین  میثال:   *
ایستیر کی فیلانکس خانیمین اری یکمی اونا باهالی بیر پالتار آلاسان، جوابیندا 

دئییرسن: او سن دئدیغین مراعا باسدیغیدی...
* ریوایتی دانیشان: دوستوم "مسعود اورنگ"

ریوایت:

بير گون خانيم مرثيه‌لرينين بيرينده، خانيملاردان بيري اوز توتوپ مرثيه‌خانا دييرَ: 
_ آعا ائله بير مرثيه اوخییی‌ن کي هم اوزون اوسسون، هم ده شيرين.

_ ماللا دا بير آز ساليپ، چيخاننان سورا، دييرَ:
شيرين،  ده  هم  اولار،  اوزون  هم  کي  باسديغي  مراعا  دئديغين  سن  او  خانيم   _

اوجور مرثيه‌ميز يوخدي.
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8_ عثمانني گلنده جوجوخدي، اوروس گلنده ماتيشقا

ايشله‎نر، ياخود  ابن‌الوقت آداملار حقّينده  ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئييم  * معنا و 
حاکيم کيم اولسا اؤزونو اونا قوللوق چیرپیشدیران، شخصه دئييلر.

* میثال: دولت ایشچیسی‌نین بیری شاه دؤنمینده اؤزونو شاهچی، انقلاب زامانیندا 
اؤزونو انقلابچی، اصلاحات دؤنمینده اؤزونو اصیل اصلاحاتچی یکمی آپاریر، 

اونا دییرَلر بو آدام عثماننی گلنده جوجوخدی، اوروس گلنده ماتیشقا
احمد  تاريخچي  صرافي"،  احمد  "حاج  آتام  رحمتليک  دانیشان:  ریوایتی   *

کسروي‎دن ائشيديب نقل ائتميش.

ریوایت:

بيرينجي دونيا ساواشيندا تبريز نئچه دفعه روسلار و عثماننيلارين الينده ال به ال 
گؤتوروپ،  بؤح  ايکي  يانيندا  اؤز  هممشه  ماموری،  نظمیه  بير  دييللـه   اولدي، 
گئدیپ آجي‌‌چايي نین کؤرپوسونده دوربون الينده دوراردی. اوزاخدان گؤرنده 
گلدينیز  "حوش  چيخيپ،  قاباخلارينا  قويوپ،  فس  باشينا  گلير  عثمانني  کي 
افندیم"دییردی، گؤرنده کي اوروس گلير، باشينا اوروس پاپاعي قويوپ، اولارا 
دا بیر ایکی کلمه خاراشو _ ماراشو قیریلداداردی. او زامان اونون حقّينده تبريز 
جماعاتي دئميشديله: بو آدام عثمانني گلنده جوجوخدي، اوروس گلنده ماتيشقا.

9- یا هئراتدا، یا یئرآتدا

* معنا و ایشله‎ندیگی ساحه: بو دئییم "اؤلسم ده او ایشی گؤره‌جاغام" آنلامیندا 
گلیر و تقریبا  " اؤلدو وار، دؤندو یوخ" دئییمی ایله عینی معنادا ایشله‎نر.

ایستیر،  چالیشماق  سربست  چیخیب،  ایشیندن  دولت  اؤز  بیریسی  میثال:   *
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الدن  ایشینی  ایستیر کی اؤز  دوستلاری اونو بو ایشین خطرلریندن قورخودور و 
وئرمه‎سین، او ایسه بو حاقدا جیدی قرار وئریب، سؤزوندن دؤنمییه‌جک دئییر» یا 

هئراتدا، یا یئر آتدا«
* شان _ نزولونو دانیشان: جناب "بیت‌اله جمالی"

اینگیلیس  ایران_  زامانیندا  قاجار  محمدشاه  سورا  داوالاریننان  روس   _ ایران 
ساییلان  مرکزی  افغانیستانین  غربی  گونکی  بو  داوالار  بو  باشلادی.  داوالاری 
یکمی  زامانکی  هر  قوشونی  ده  طرفی‌نین  ایران  ایدی،  اوستونده  شهری  هئرات 
تماماً تورکلردن عیبارت ایدیله، او زامان هئرات محاصره‌سینده قوشون ایچینده 

بئله بیر سؤز دیللره دوشموشدی کی "یا هئراتدا، یا یئرآتدا"

تبریز دیالکتی‌نین بعضی اؤزللیک‌لری:

تبریز دیالکتینده " غ " صامیتی باشقا لهجه‌لریمیزه گؤره داها یومشاق تلفظ اولار، ائله 
سسی  همین  بورادا  بیز  ساییلیر.  دوغرو  داها  اوخوماق  یازیب،  یکمی  ع"   " اونو  کی 

بیلدیرمک اوچون " ع" حرفیندن استیفاده ائتمیشکی. 
آغا ← آعا

دیالکتلریمیزده  باشقا  چوخ  بیر  حرفی  ک"   " گلن  سونوندا  هیجالارین  یاخود  کلمه 
اولدوغو یکمی " ی" و " هـ" آراسیندا بیر سس ایله تلفظ اولار، بیز بورادا همین سسی 

بیلدیرمک اوچون " ح" حرفیندن استیفاده ائتمیشکی.
بؤيوک ← بؤيوح

کلمه‌نین سونوندا گلن  " ب" حرفی، " پ" یکمی تلفظ اولار.
گئدیب ← گئدیپ

کلمه‌نین سونوندا گلن  " د" حرفی، " ت" یکمی تلفظ اولار.
بولود ←  بولوت
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کلمه‌نین سونوندا گلن  "ق" حرفی، "خ" یکمی تلفظ اولار.
قولاق← قولاخ

کلمه‌نین سونوندا گلن  "چ" حرفی، "ش" یکمی تلفظ اولار:
اوچ← اوش

کلمه‌نین یاخود هیجانین سونوندا گلن  "ج" سسی، "ژ" سسینه چئوریلر.
آج← آژ

بعضی کلمه لرین سونوندا گلن "ل" صامیتی دوشر. گل←گه
بعضی کلمه‌لرین  یاخود هیجالارین سونوندا گلن "ر" صامیتی دوشر.

دور← دو
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دئييم لر، مثل لر، آتالار سؤزلري
حسين م. گونئيلي

ايشلره  کيمي  بو  و  توْپلاماق  بيليملريني  ائل  دئسک  ديليميزجه  اؤز  و  فوْلکلور   
ساحه ده  بو  دوشمه ميش،  يئرينه  قدَر  لازيمي  ده  هله  اؤلکه‌ده  بيزيم  گيريشمک 
گؤرولن ايشلر هله ده گرکن قدَر يئتگين، پيشگين و ايسته‎نيلن سويهّ ده اوْلماميشلار.

ائل بيليملري ايله مشغول اوْلانلار بو گونه کيمي داها چوخ باياتيلار، آتالارسؤزو، 
داها  کيمي  بونلار  سيرا  بير  و  تاپماجالار  افسانه‌لر،  ناغيل لار،  اوْخشامالار،  مثللر، 
قالان  مدنيتّيميزين  خالق  زنگين  ايشله ميشلرسه،  اوزره  قوْنولار  تانينميش  چوخ 

اوْنلارجا قوْللاريني حسابا گتيرمه ميش و يا عنوانيني چکمگه کيفايتلنميشلر.
خالقيميزين  بيزيم  کي  بيلريک  دئيه  بئله  راضيلاشيريقسا،  ايله  فيکير  بير  بئله 
گؤتورور.  آدديملاريني  ايلک  ده  هله  قوْنوسو،  توْپلاما  بيليملريني  ائل  ايچينده 
گؤرولموش ايشلرين چوْخو هله‌ليک علمي سويهّ يه چاتماميشلار. حتاّ بونو دا دئيه 
بير مرکزدن رهبرليک  بيليملريني توْپلايانلار، رسمي و علمي  ائل  بيلريک کي، 
اوْلماديقلاري اوچون، هر بيري اؤز سليقه و باجاريغي اساسيندا ايشله ميش، حتاّ 
دوزليش  اوْنلاردا  فيکيرلري ايله  اؤز  ساخلاماياراق،  اوْرژينالليقلاريني  اوْنلارين 
 _ ايتيب  اوْنلاري  داها دوْغروسو،  يوروتموشلر.  دَييشيکليکلر ده  يئرينه  آپارماق 
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آتالار  اوْلموشلار.  سبب  اوْلونمالارينا  تحريف  ايله،  مقصد  باتماقدان ساخلاماق 
دئميشکن: » قاشيني آلارکن، گؤزونو چيخارتميشلار «. 

بو ياندان دا فوْلکلور ايله اوزلاشمايان و بللي اوْلان مقصدلر اوچون حاضيرلانان 
وسيله لري  تصوير  و  سس  باشقا  ده  ائله جه  وئرليشلري،  راديو  و  تلويزيون 
يؤنلمکده  ساري  اوْنلارا  دوشونجه لري  و  فيکير  خالقين  عموم  چوْخالديقجا، 
اوزاقلاشماقداديرلار.  بيليملريندن  ائل  اوْلان  دوْغما  ايله  حياتي   عادي  اؤزلرينين 
بونا گؤره ده هله بئله بير وسيله لر اوْلمايان زامانلاردا بوْيا _ باشا چاتميش و خالق 
مدنيتّي ايله اونسيتّ‌ده اوْلموش ياشليلاريميزدا فولکلورا اوْلان ياخشي مناسيبتلري، 

گنجلر و يئني يئتمه لرده گؤره  بيلميريک.
بو ايشاره ائديلنلره اساساً، ياشليلاريميز گونو _ گوندن دونيالاريني دَييشديکجه، 
ثروتيميز  معنوي   _ ميليّ  زنگين  اوزاقلاشديقجا،  مدنيتّيندن  ده خالق  گنجلريميز 
بيليملريميز گون قاباغيندا قالان قار کيمي  و وارليغيميزين گؤرونوشو اوْلان ائل 

اريمکده و يوْخ اوْلماقدادير.
هله  اوْلانلار،  مشغول  بيليملري ايله  ائل  آراميزدا  بيزيم  کيمي،  سؤيله نيلن  اؤنجه 
اؤزلرينين  بلکه  دئييل،  اؤلچولرله  علمي  و  کيمي  اوْلان  لازيم  ايله  قوْنو  هر  ده 
گونه  بو  ده  گؤره  بونا  ياناشيرلار؛  اساسيندا  باجاريقلاري  و  کيمي  ايسته ديگي 
آييرا  بيريندن   _ بير  سؤزلريني  آتالار  و  مثللر  دئييملرله،  چوْخلاري  هله  کيمي 
بيلمير، حتاّ اوْنلاري بير _  بيري  ايله دَييشيک ده ساليرلار. بير حالدا كي، دئييملر، 
آتالار سؤزلري و مثللر، بير سيرا اؤزلليکلرله بير _ بيري ايله فرقله‎نيرلر. سؤز يوخ 
بير مثل و يا باشقا بير فوْلکلوريک قوْنو يئرينده ده  کي، بير آتالار سؤزو، بعضاً 
ايشلنه بيلير و يا بير آتالار سؤزو يا مثلده بعضاً بير و يا نئچه دئييمين ايشلنمه سينه 

ده شاهيد اوْلوروق.

دئيه  بئله  ايسته سک،  دانيشماق  فرقلريندن  سؤزلرينين  آتالار  و  مثللر  دئييملر، 
بيلريک کي:
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آنلاملي،  درين  اوْلان،  آنلامي  نوع  بير  يالنيز  اوچون  خالق  عموم  دئييملر،  الف. 
و  ائديلن  ايفاده  له  ائشيدنين آراسيندا صميميتّ  ايله  دئين   و  يئترلي  عئيني حالدا 
بيچيمينده  فعللر  مرکّب  و  سؤزلر  دوزلتمه  اولاراق،  بيرلشمه لري  سؤز  آلينان 
يارانميش، زامان _ زامان خالقين ديلينده ايشله‎نميش، اؤزونه يئر آچميش، عموم 
هامييا  ايچينده  اهاليسي  بؤلگه نين  ايشلنديگي  و  منيمسه‎نميش  طرفيندن  خالق 

آنلاشيلان عيبارتلردير.
دئييملر داها آرتيق سؤزون تئز آنلاشيلماسي، عئيني حالدا شيرين، اؤره‎گه ياتان و 

قيسا شکيلده سؤيله‎نمه سي مقصد ايله يارانير و ايشله‎نيرلر. 
آيري   _ آيري  کلمه   هر  يعني  ائديلرسه،  ترجمه  تحت الفّظي  چوْخو  دئييملرين 
باشقا ديله چئوريلرسه، اصلي آنلاميني ايتيررک، باشقا بير آنلاملا ميدانا چيخارلار. 

ميثال اوْلاراق » باشا سالماق « کيمي بير دئييم اصلينده 
» بيريني اؤيرتمک، بيلديرمک، ديقّتيني جلب ائله مک، بير شئيي يادينا سالماق، 
اوْنون کلمه لريني فارس ديلينه ترجمه  اوْلورسا،  ...« آنلاميندا  ائله مک و  خبردار 
ائله سک، » به سر انداختن «، يعني » بير اؤرتونو باشا اؤرتمک و يا آيري بير شئيي 
دؤشگه   _ يوْرقان   « يا  و  آليناجاقدير  کيمي   » سالماق  باشينا  بيرينين  داشي  مثلا 
 » ياتماق  خسته  و  ياتماق  خسته له‎نرک   « اصلينده  عيبارت  کيمي   » دوشمک 
دئمکديرسه و هئچ بير آچيقلاماسي اوْلمايا _ اوْلمايا دئييلن کيمي، آنا ديليميزي 
ترجمه  آيري   _ آيري  دا،  آنلاتسا  مسله ني  همين  ذهنينده  هاميسي نين  بيلنلرين 
ائديلمکله » يوْرقان _ دؤشگين اوستونه دوشمک، اوجا يئردن يوْرقان_ دؤشگين 
بير  « کيمي  عاغليم کسمير   « هابئله  آنلاشيلاجاقدير.  « کيمي  ييخيلماق  اوستونه 
دئييم بئله ساده و ديليميزي بيلنلر ايچينده هامييا آنلاشيلان بير دورومدا ايشلنيرسه، 
بير  ائديلرسه » عقلم نمي‎بـرَُد « کيمي آنلامسيز و گولونج  فارس ديلينه ترجومه 
عيبارت الده ائديله جکدير. بونا اساساً دئييملري هر هانسي بير ديله ترجمه ائدنده، 
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دئييمين کلمه لريني دئييل، آنلاميني ترجمه ائتمه لي‌ييک.
 بعضاً قيساجيق بير دئييمين آنلاميني اوْلدوغو کيمي آنلاتماق اوچون نئچه_ نئچه 

جمله لره احتياج اوْلور. 
بيزيم ديليميز دونيانين چوخ _ چوخ دئييملري اوْلان ديللريندن بيريدير. بئلهک ي، 
هر کنديميزده تکجه عادي دانيشيقلاريندا مينلرجه دئييم ايشلنمکده دير. البته بو اوْ 
دئمک دئييلدير کي، هر بير کنديميزده ايشله‎نن دئييملر، يالنيز او کندده ايشله‎نير؛ 
بعضيلري  دئييمين  مينلرجه  ايشله‎نن  هرکندده  کي،  بيليريک  دئيه  بونو  آنجاق 
ديليميزين سؤز  آغير حيصّه سي  اوْنلارين  آما  بيلر،  اوْلا  عاييد  اوْ کنده  يالنيز  ده 
اوْلماسا بؤيوک بير منطقه ده آنلاشيلان و عئيني  خزينه سينه عاييد اوْلاراق، هئچ 

معنا داشييان سؤزلرديرلر.
بونو دا دئمک لازيمدير کي، ايشاره ائديلن کيمي بعضي دئييملر يالنيز بير کنده، 
دا  داها  ميداني  بعضيلرينين  آنجاق  اوْلاراق،  عاييد  بؤلگه يه  بير  يالنيز  بعضيلري 
گئنيشدير. بونا اساساً تورک ديللرينده بلکه يوزلر مين دئييم اوْلا بيلر کي، اوْنلارين 
بعضيلرينين ميداني تورک دونياسي بوْيدا، بعضي نينکي يالنيز بير کيچيک بؤلگه و 

يا حتاّ بير کند بوْيدادير.
بير  واخت  هئچ  قالسين،  ياندا  او  دونياسي  تورك  کي،  اونوتمامالي ييق  دا  بونو 

کندين يا بير بؤلگه نين ده بوتون دئييملريني قلمه آلماق ممكن دئييل، چونکي:
• ايستر _ ايستمز اوْنلارين قلمدن دوشني، اونودولاني دا اوْلاجاقدير. 

ايکي  • دئييملر دانيشيق ديلينده چئشيتلي شکيللرله دئييلير و آغيزلانيرلار. بعضاً 
اوْلور؛  فرقلي  تلفّظ طرزلري  و  ايفاده  دا،  اوْلورسا  بير  آنلامي  دئييمين  نئچه  يا  و 
مثلًا: » ال _ آياغيني بوْشلاماق « ائله جه ده » ال _ آياغيني اؤتورمک « دئييملري، 
ايکيسي ده بير آنلامدادير و دئييملري قلمه آلان آدام دا ممکوندور کي، بونلارين 
يالنيز بيريني قلمه آلماغا قناعت ائله سين و بئله ليکله ده همين عيبارتين باشقا بير 

واريانتي يئرده قالسين. 
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ميدانا  اوْلايلار،  باش وئرن  زاماندا  هابئله  اوچون،  • ديل گئتديکجه گليشديگي 
سبب  ياراتماسينا  دئييملرين  يئني  دا  ماتاهلار  و  وساييطي،  ياشاييش  يئني  گلن 
اوْلورلارکي، اوْنلار هله ليک عمومي‌لشمه ديگي اوچون هامييا تانينميرلار و اوْلا 

بيلر کي، اوْنلاري قلمه آلان دا اوْنلاري تانيماسين.
شوبهه سيز کي دئييملر هر بير کند و بؤلگه ده توْپلانارلارسا، تلفّظ باخيميندان اوْ 
بؤلگه نين بوْياسيني آلاجاق، اوْ بؤلگه نين آغيز شيوه‎سي  ايله  ادا اوْلاجاقلار؛ بو دا 

عادي و طبيعي بير شئيدير. 
درين  کئچميش  سيناغيندان  و  تجروبه سي  خالقين  سؤزلري،آرتيق  آتالار  ب. 
معنالي، حیکمتلي و اؤيود وئريجي سؤز جمله سينه دئييلير. " اصيل آل چيرکين 
بير  اوْلاراق  سؤزو  آتالار  بير  جمله  کيمي  آلما!"  گؤزل  اصيل  بد  اوْلسون، 
فوْلکولوريک باياتي نين ايکي سوْن ميصراعسي کيمي ده چيخيش ائدير. هابئله 
سيناغيندان چيخميش  خالقين  کيمي  يوْخ"،  اوو  داغ گؤرسد رلر،  اوْوچويا   " بو 
معاشين  آداما  اوْلان  آردينجا  معاش  اوْلاراق،  سؤزو  آتالار  بير  جمله  حيکمتلي 
اؤزونو وئرمک يئرينه، اوْنو قازانماق يوْلونو اؤيرتمک اوچون ده، بير مثل کيمي 
ايشلنه بيلر. هابئله " آرواد وار ائو ييغار، آرواد وار ائو ييخار" کيمي، مثل و آتالار 
ييخان"  ائو   " و   " ييغان  ائو   " مثلًا  يئرلشميشدير؛  ده  دئييم  ايکي  ايچينده  سؤزو 

عيبارتلرينين هر بيري بير دئييمدير.
ج. آديندان بللي اوْلدوغو کيمي، بير شئي، ايش، اوْلاي و سايره‌ني، معينّ هدف 
اوچون باشقا بير شئي، ايش و اوْلايا بنزدرک سؤيله‌نيلن يئترلي، آخيجي، ياخشي 
آنلاشيلان، اوْيناق، تئز آنلاشيلان دئييملر داشييان جمله يه " مثل " دئييلير. اؤرنک 
زامان  اوْ  سؤزو  آتالار  بير  کيمي   " گميرسين!  باشين  ساخلا،  ايت   " اوْلاراق: 
ايشله‎نير کي، بيري، زحمتيني چکيب، بؤيوتدوگو و يا آد _ سان، وار _ دؤولت 
و ... قازانماسينا سبب اوْلدوغو بير آدامدان و يا بسله ديگي و زحمتيني چکديگي 

بير حئيواندان زيان و اذيت گؤرسون.
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کي،  بوردادير  فرقلري  اؤنملي  ان  دئييملرين  و  مثللر  سؤزلري،  آتالار  عموميتله 
آتالار سؤزلري و مثل‌لر، هر بيري، آنلامي تماميله آنلاشيلان، آسان دئييلن، درين 
و محکم معنا داشييان، چوْخ واخت بير و يا نئچه دئييمي ايچينه آلان مستقيل بير 
جمله دير. بير حالدا کي، دئييملر داها چوْخ گيزلي، گوجلو و درين آنلامي اوْلان، 
آما جمله داخيلينده اوْلموياندا آنلامي آنلاشيلمايان و يا اوْلدوغو کيمي آلينمايان 
آتالار  گؤسترديگيميز  سطيرلرده  قاباقکي  اوْلاراق،  ميثال  بيرلشمه‎لريديلر.  سؤز 
سؤزو و مثلده " ائو ييغار " و " ائو ييخار" عيبارتلرينين هر بيري بير دئييمدير کي، 
جمله داخيلينده آنلاملاري تاماميله آنلاشيلان، آنجاق جمله‎دن قيراقدا و تک به 
تک ايشلنديکده، معنالاري آنلاشيلمايان و يا باشقا جور آنلاشيلان عيبارتلرديلر.

خرج  يئرسيزجه سينه  گليريني  ائوين   " داخيلينده  جمله   " ييغماق  ائو   " مثلًا: 
ائله مه مک، ائوين گليريني ائوه لازيم اوْلان شئيلره وئرمک، ائو اثاثيه لرينين ساغلام 
قالماسينا و آرتماسينا سبب اوْلماق" آنلاميندا و " ائو ييخان" ايسه، اوْنون عکسينه 
اوْلاراق، " ائوين گليريني يئرسيزجه سينه آتيب _ توتماق، يوْخا چيخارتماق، ائو 
وسائيطي نين داغيلماسينا، يوْخ ائديلمه سينه سبب اوْلماق" معناسيندادير؛ بير حالدا 
يئره  بير  ائو وسائيطي نين  " عيبارتيني،  ييغان  " ائو  اوْلاندا،  قيراخدا  کي جمله دن 
ييغاني، ييغيب بير يئره توْپلاياني، اوْغرولوقجا ييغيب آپاراني کيمي ده گؤتورمک 
اوْلار. " ائو ييخان " ايسه، کولونگ، بئل و بو کيمي وسيله لرله ائو اوچوران آنلامي 

داشييار.
جمله نين  بلکه  دئييل،  جمله لر  مستقيل   واخت  هئچ  دئييملر  اساساً،  دئييلنلره  بو 
اوْنو گؤزللشديرمک، ياخشي باشا سالماق، اوره‎گه  ترکيب حيصّه سي اوْلاراق، 
ايچينده  جمله   مقصدي ايله  گتيرمک  دوروما  اوْلمايان  يوْروجو  ائله مک،  ياتان 

ايشله‎نيرلر.
" ايت قيرخير"  نه ده   ،" " آجيندان  نه  بير مثلده  " آجيندان ايت قيرخير" کيمي 
محتاج  آرتيق  داها  مقصد  آجليقدان  بورادا  داشيميرلار.  آنلام  حقيقي  دئييمده 
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اوْلان آدامين احتياج  "ايت قيرخير" دئييمي ايله ده احتياجي  اوْلماق دئمکدير و 
اوزوندن حتاّ حلال اوْلمويان شئيلر و ايشلرله معاشيني تأمين ائله مگه چاليشديغيني 
بيلديرمک ايسته‎ييرلر. بئله ليکله مثلين آنلامي بئله اوْلور: معاشيني تأمين ائله مک 
اوچون، حرام _ حلالينا و چتين _ آسانليغينا باخماياراق هر ايشي گؤرور. ائله بير 
بير آتالار  " آجا مئييت حلالدير" كيمي  دورومدا همين ايشلر قينانماسين، دئيه، 

سؤزو و مثل ده ميدانا گلميشدير.
آتالار  ياوانليغي،  ياشاييشيميزين  اجتماعي  بيليملري  ائل  و  فوْلکلور  عموميتّله 

سؤزلري، مثل‌لر و دئييملر،  دانيشيغيميزين بزگي و گؤزلليگي ديرلر. 
ائل بيليملريميز و خالق ادبياتيميزي گرکن قدَر اؤيرنمک، ايشله‎تمک، اؤيرتمک 

و ايشله مک اومودو ایله.
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»آذربايجان توركجه‌سي دئييملرسؤزلوگو«  
كيتابينا بير باخيش

دكتر توحيد ملك زاده ديلمقاني 
Tohidmelikzade@yahoo.com

سون زامانلار آنكارادا  آذربايجان توركجه‌سينده )آذربايجان توركجه‌سي دئييملر 
اون  طرفيندن  آلتايلي  سيف‌الدين  آراشديرماچي  حؤرمتلي  كيتابي  سؤزلوگو( 
ائتديكدن سونرا گون ايشيغينا چيخميشدير. بو كيتاب  ايلدن چوخ امك صرف 
دئييم  27000_ دن چوخ  ايچينده  و  توپلوسودور  بيزيم دئديگيميز اصطيلاحلار 

وار. آلتايلي كيتابين اؤن سؤزؤنده بئله يازير:
ديل تاريخي، اينسانليق تاريخي ايله بيرليكده باشلاميشدير. تورك ميلتّي بشريتّين 
ديل  توركجه‎ده  دانيشديغيميز  دولايي  اولدوغوندان  بيري  ميلتلريندن  اسكي  ان 
تاريخي‎نين ان باشيندان بري استفاده اولونان ان اؤنملي ديللردن بيريدير. ديليميزله 
كاشغرلي  ايلده  يوز  جي   _11 آنلامدا  چاغداش  چاليشمالارين  علمي  ايلگيلي 
تارتيشمالارين  و  چاليشمالارين  بو  آنجاق  بيلينمكده‌دير.  باشلاديغي  ماحمودلا 
يوغونلوق قازانديغي زامان 19_ جي يوز ايلين ايكينجي ياريسيندان باشلانماسيني 
آيدينلارين  دؤنن  اؤلكه‌لرينه  اوخويوب  باتيدا  زامانلاردا  بو  بيليريك.  دييه 
قبول  دينيني  ايسلام  گؤسترميشدير.  اؤزونو  ده  ديلده  ذهنيتي  باتي  گيرديكلري 
ائتديكدن سونرا اؤزلليك‌له 10 ، 11_ جي عصيرلرده عرب و فارس كولتورلري 
ايله ياخين تماس قوران ديليميز اؤزونه مخصوص بير كيمليك قورموش و بونو دا 
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باشقا خالقلارا دا قبول ائتديريب اؤز مالي ائتميشدير. بو كيمليگين قورولماسيندا 
عثمانلي دولتي‌نين قدرتلي ايمپراتورلوق حاكيميتّي باش رول اويناميشدير. ...

 " 1985 ايليندن باشلاياراق دواملي و هر گون ان آز 6 ساعت چاليشيب 1994 
ايلينده ايكي جيليدليك آذربايجان توركجه‌سي سؤزلوگونو حاضيرلاياراق نشر 
ائتديم. آذربايجان  باشلاديم. آنجاق عيني سرعتده چاليشمالاريمي دوام  ائتمگه 
دا  زاماندا  ياخين  و  چاليشيرام  ايلدير   22 اوستونده  آنسيكلوپديسي  توركجه‌سي 
تماس  ياخين  چوخ  ايله  جمهوريتي  آذربايجان  بري  ايليندن   1988 بيتيرجگم. 
دايام. 1974 ايليندن بري ده جنوبلا ارتباطدايام. هر ايكي طرفده كي قايناقلاري 
اينسانلاريندان  طرفين  ايكي  هر  بري  ايليندن   1985 ائتديم.  تعقيب  و  آختارديم 
بير  دئييملري  و  سؤزلري  ييغديغيم  شهرينده  ايغدير  يوردو  اوغوز  شهريم  اؤز  و 
يئره ييغديم. بو گونه قدر اييرمي يئددي مين دئييم ييغميشام. هر دئييمين اؤنونده 
بيلمه‌ديم  وئره  هاميسيني  آنجاق  وئرديم  معناسيني  توركجه‌سينده‌كي  توركيه 
منيم  رقم  كي  اثرلرده  قاپسييان  دئييملري  توركجه‌سينده‌كي  توركيه  چونكو 

اثريمده كي رقمين ياريسي دا اولمادي... "
بو یکتابین اؤن سؤزونه داها ایکی ایضاح یازیلمیشدیر بیرینجی‏سینی آذربايجان 
يازميش،  نريمان‌اوغلو  ولي  كاميل  دكتر  پروفسور  سيماسي  تانينميش  ادبياتينين 
ایکینجی‏سی ايسه تانينميش آذربايجان يازار و قزئته‌چي علي شاميل بيَ طرفيندن 
كيتابين  و  وورغولاميش  اؤنميني  كيتابين  يازيدا  بو  شاميل  علي  يازيلميشدير. 
اهميتّيني قئيد ائتميشدير. كيتاب آذربايجان لاتين الیفباسي ايله ترتيب ائديلميش 

و جمعي 590 صحيفه‌دير. 
توركيه‌نين  ايلده  جي   _1950 آلتايلي  سيف‌الدين  كي  لازيمدير  ائتمك  قئيد 
ايغدير شهرينده آنادان اولموشدور. آكادميك تحصيلاتيني 1980_ جي ايلينده 
ايستانبول اونيورسيته‌سي‎نين تورك ديل ادبياتيني بيتيرميش و 1985_ جي ايلدن 
بري توركيه راديو تلويزيونوندا آذربايجان راديوسونون مودورو اولاراق چاليشير. 
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آرقو سؤزلر
علی برازنده

عضولری  بیرلیگین  بیر  دا  یا  قوروپونون  ایش  بیر  توپلومون،  بیر  دیل،  آرقو 
دا  یا  یوکلهیی‌ب  معنالار  یئنی  دیلین سؤزلرینه  اولونان، عمومی  استفاده  طرفیندن 
باشقا سؤزله  یارادیلان خصوصی دیلدیر.  دئییملر آرتیراراق،  یئنی سؤزلر و  اونا 
بیر توپلومدا، توپلومون دیلیندن فرقلی آما اوندان تؤرنمیش اولان، یالنیز بللی بیر 
قوروپ طرفیندن استفاده ائدیلن، توپلومون ایچریسینده هر کسه آیدین اولمایان، 

اؤزونه اؤزل بیر سؤز، دئییم و دئییشلردن عبارت اولان دیل ده دئمک اولار. 
تانینیر.  اولاراق  ديل  کمکچي  بير  تؤرديلميش  سونرادان  ايچينده  آناديل  آرقو، 
اساسدا سؤزلو و طبيعي بير ديلدير. آرقو دیلین داواملي دَييشن و اینکيشاف ائدن 
قانونلارا  عمومي  بعضي  گلمه‌سيني  ميدانا  بيرليکده  اولماقلا  ديل  بير  خصوصي 
ديل  یئرلی  و  اسکی  تؤرتمه،  آدی  جينس  صيفتلردن  ممکوندور.  باغلاماق 
پوزما، خارجي  فورمالاريني  ديلده‎کي سؤزلرين  فايدالانما، عمومي  سؤزلريندن 
قانونلارين  و  دَييشديرمه  معنالاريني  سؤزلرين  ائتمه،  ايستفاده  سؤزلردن  منشالي 

پوزماقدیر1.  

1. ,Ana Britanicca Genel Kültür Ansiklopedisi.c.2,s.266
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آرقو سؤزلرینی  »خالیق آق‏چتین«  یازاری  آرقو سؤزلوگونون  تورکجه  بؤیوک 
بیر بؤیوک و ایتگین و کشف اولونمامیش آدا یکمی تانیتدیرمیشدير، بیر آدا کی 
قاریشیق، دراماتکی، شادلیقلارلا دولو اولدوغو حالدا ملول و محزون گؤرونور1.  
بیر  سؤزو  آرقو  چوخ  بیر  لایکن  ساییلیر  قوروپوندان  دئییملر  اؤزلویونده  آرقو 
اولور.  آرقوسو  سؤزون  یئرل  بلکه  ساییلماز  دئییم  اولدوغوندا  عبارت  کلمه‏دن 
تکجه  آذربایجاندا(  )اؤزلل‌کیله  اولدوغوندان  تانینمامیش  آرقو  یکمی  گونه  بو 
قباحتلی و سؤیوش سؤزلری دئیه بیلینمیشدير. آنجاق علمی تعریفلر اساسیندا هئچ 
ده بئله اولماییب، بلکه آنلامی یکچکی و بیر توپلومدا ایشله‎نن گوندلکی سؤزلر 
ده بو سیرادا یئر آلیر. آرقو ان مظلوم سؤز اولدوغو آندا ان تهاجملی سؤزدور.    

منیم تثبیتلریمه گؤره آذربایجان تورکجه‌سینده آرقو سؤزلرینی، 7 اصلی قوروپا 
بؤلمک اولار:  بو یئددی اساس قوروپ ایسه بعضی فرعی بؤلوملره بؤلوننده آرقو 

سؤزلریمیزی  آشاغیدا یازیلان جمعی 17 دسته اولاراق سیرالاماق ممکوندور: 

الف( سوچ و گناه دونیاسی

1( اوغرولار، حوققابازلار، جیبک‏سنلر، بؤرک قویانلار آرقوسو
}اؤرنک: ایپی قیریق، بازار یئتیمی، تای باشی و...(

2( معتادلار ، قاچاقچیلار، ساتیجیلار)خیردا مواد ساتانلار(،  آرقوسو
}اشغر، فیسقیدان، خطه دوشمک، اهل موسیقی، پنیر،..{

3( قمار )قمارخانا، قماربازلار( آرقوسو
}پاپالان سالماق، طبیل آغاجی و...{

4( لوتولار، دارغاشاقیردلر ، کبه‏لر، آرقوسو
}زلزله، بیغی بورما، لوتی بئچه و....{

1. Türkcenin Büyük Argo Sözlüğü,(1998)Hulki ALTUNÇ, 1. Baskı, 
YKY yayınları, İstanbul, 1998, s.377
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5( دیلنچی آرقوسو
 }سامیرا یولچوسو،...{

ب( باغلی و اوستو اؤرتولو مکانلار

6( زیندانلار، توتولانلار آرقوسو
}اوْوره_ اوْوره1 ، مخبیر و...{

7( مدرسه، بیلم یوردو، یاتاقخانا )خوابگاه( آرقوسو
}سوسول، سومبه‏لمک، پروفسور و خرخان و...{ 

8( سربازخانا آرقوسو
}امبر )امربر(، پادگان ایتی، آشخور، گیژبان و...{

ج(اقلّیت‏لر دونیاسی

9( اتنیک اقلیت‏لرآرقوسو
}قره‏چی، نالچرلی و...{

10( کؤچرلر و مهاجیرلر )اؤزللیک‌له باشقا دیللرده دانیشان( آرقوسو
}کورددو و...{

د(   جینسل دونیاسی

11( جینسی و سکس آرقوسو
}آرواد حامامی، زودپز، سو سوناسی، شووه‏رن مجاز، خان آغا و...{

12( فاحیشه‏لر آرقوسو
}بالیخ، کهلکی، لیمو شیرین، اوتوز اوچ، اوتوز دؤرد و...{

Ovrə-ovrə= 1 زیندان دا بیریسینه خبر وئرمک اوچون ایشلدیلن سؤز
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هـ( آلیش _ وئریش دونیاسی

13( اصناف)ساتیجی، سیّار ساتیجی، کؤهنه پالتارچی،...( آرقوسو
}بولودلوق، ایته‏له‏مک، لیفله‏مک، کاساد _ ماساد و....{ 

14( شوفر آرقوسو
}عشق آراباسی و...{

15( ) آشیقلار، خواننده‌لر،...( آرقوسو
}مانیس، جیوی و...{

16( ایلنجه، اویون، ایدمان آرقوسو 
} آینا، ریحان_ مرزه و...{

17( عمومی و عادی خلق آرقوسو
}ایکی قيرانلیغی ایَری، شالواری قارپیز کسیر،  قاباغیندان یئمهی‌ن،...{

تورکجه‌ده آرقو سؤزلرین ایلک ایزینی،  دیوان‌الغات‌التورک یکتابیندا گؤرمک 
یازدیغی  اؤنجه  ایل  مین  پیری  کاشغرلی دده،   ممکوندور. سؤزلوکچولرمیزین 
آرایا  بیر  بیلگی‎سیني  دیل  و  آتالارسؤزو  دئییم،  سؤزجوک،  چوخ  بیر  یکتابدا 

گتیردیگی حالدا، 50 آرقو سؤزونو ده ایضاح ائتمیشدیر1 . 
بو سؤزلرین بیر سیراسی بئله‏دیر:

 Axsunğ, Bagır, Bitrik, Bünğ, Bürge, Çanaç, Çekik, Kapak,
...,Karaldı

آرقو  دا  یکتابلاریندا  آتالارسؤزو  یازیلمیش  تورکجه‏سینده  آذربایجان  اسکی 
دئییملره راست گلمک اولور.  او جمله‏دن "اوغوزنامه‌ امثال محمدعلی1"  آدلی 

1. Türkcenin Büyük Argo Sözlüğü, (1998) Hulki ALTUNÇ, 1. Baskı, 
YKY yayınları, İstanbul, 1998, s.17
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آرقو  سؤزلری  بعضی  یازیلمیشدیر.  اولاراق  سؤزلر  قباحتلی  دئییملر  یازیلمیش 
آنلامی داشییان باشقا سؤزلوکلردن بیریسی ده »سنگلاخ« سؤزلویودور. بو گونه 
یکمی سؤز ساحه‏سینده دوزگون علمی تدقیق آپاریلمادیغی اوچون باشلی باشینا 
ایللرده جناب حسین خوش‌باطن )داش بولاق(  تکجه بیر یکچکی یکتاب سون 
طرفیندن »فرهنگ اصطلاحات عامیانه و زبان مخفی در ترکی« آدی ایله یازیلیب، 

نشره وئریلمیشدیر . 
طرفیندن  قارجا  راسیم  دفعه  بیرینجی  یکتابی،  آرقو  تکجه  دا  آذربایجان  قوزئی 
2005 ایلینده باکي دا چاپ اولموشدور . یکتاب 2009 ایل بیر سیرا آرتیرمالارلا 

راسیم قارجا و علی برازنده طرفیندن ایکینجی چاپا گئتمیشدير . 
چوخ ماراقلیدیر کی اوستاد شهریار واقتیله رحمتلکی احمد آذرلویا بو سؤزلرین 
آنجاق  گؤرموشدور  ایشی  بو  دا  جنابلاری  آذرلو  ائتمیش،  توصیه  توپلاماسینی 
سئويندیریجی  دوشموش.  ایتگین  مدتدیر  اوزون  یکمی  اثرلری  باشقا  یازیلاری 
بودور کی سون زامانلاردا رحمتليك احمد آذرلونون توپلاديغي دئييملردن نئچه 
صفحه  ال يازماسيني جناب دوكتور اردبيلي  " ائل بیلیمی" درنگینه وئرديلر. آرقو 
اونلاری  ده  گؤرونسه‌لر  یکمی  ائولادلاری  ناخلف  خزینه‏میزین  سؤز  سؤزلری 
تثبیتی  قوْرونسونلار. آرقو سؤزلرین  توپلانیب  اولماز و گریکركي   اؤلدورمک 
بو  کی  چون  بیریدیر.  ایشلریندن  اؤنملی  دیلچیلیرین  گؤنوموزده  يازيلماسي  و 
چوخ  بیر  یازیلمالیدیر،  زامانیندا  اؤز  تکجه  و  ساییلیر  تثبیتی  دیلین  یاشایان  دیل 
ایتیریر.  داییره‌سین  تاثیر  سونرا  اوندان  اولوب  عایید  دؤنمه‏  بیر  قیسا  آرقوسؤزو 
بوگون توپلادیغیمیز  سؤزجوکلر و دئییملر،  گله‌جک آراشدیرماچیلار اوچون 

اساس  قایناق اولا بیلر. 
 

1. Oğuz name (Emsal-i Mehmedalî) Ali Haydar Bayat TDAV 
Yayını, İstanbul 1992
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آذربايجان تورکجه‌سينده دَييشکن
دئييمسل‌ليک مسئله‌سي

 ابراهيم رفرف 

  

دئييملر مجازي معنا داشييان، ثابيتلش‎ميش سؤز يا سؤز بيرلشمه‌لريند‌ن عبارتدير:
قورساقسيز.

سودان قورو چيخماق.
قازانين ديبينه داش آتماق.

"ثابيتلش‎ميش سؤز يا سؤز بيرلشمه‌لري" ايفاده‌سيندن بئله آنلاشيلير کي، دئييملرين 
آسيلي  چوخ  ائله  معناسيندان  لکسيک  حيصّه‌لرينين  ترکيب  اونلارين  معناسي 
دئييل. آنجاق بير آز سونرا گؤرجگيميز کيمي، دئييملرين ايفاده ائتديگي معنا ايله 
اونلارين ترکيب حيصّه‌لرينين معناسي آراسيندا د‌ييشکن درجه‌لرده باغلانتي اولا 
بيلر، بورا‌دان ايسه د‌ييشکن دئييمسل‌ليک )variable idiomaticity( آنلامي 

اورتايا چيخير.

دئييملرين باشقا بير خصوصيتّي ده اوندان عبارتدير کي، اونلار واحيد بير مجازي 



30

ائدرلر، و بو باخيمدان اونلارين ترکيب حيصّه‌لرينين آراسيندا اولان  ايفاده  معنا 
گؤره،  اونا  گؤرونمزدير.  گؤزه‌  درجه‌ده  معيين  داخيلينده  جمله  علاقه  نحوي 
تيکينتي ماتريا‌لي  اوغراما‌دان جمله داخيلينده  قيراماتيک د‌ييشي‌کليکلره  دئييملر 
آسانليقلا  وئرمک  د‌ييشي‌کليکلر  تصريفي  معينّ  اونلارا  و  ايشله‎نيرلر  شکلينده 
ممكن اولمور. مثلًا جان يانديرماق دئييميني جاني يانديرماق يا جانلاري يانديرماق 

شکلينه سالماق ممكن دئييلدير.
زنگين  باخيميندان  دئييملر  تورکجه‌سي  آذربايجان  اؤزلليکله  و  ديللري  تورک 
چئشيتلي  واختلار  بعضي  دئييمين  بير  هر  کي،  بئله  داخيلدير،  سيراسينا  ديللر 
" يکّه خورد" دئييمي‌نين قارشيليغي بو  واريانتلاري اولور. ميثال اوچون فارسجا 

بيچيملرده اولا بيلير:

اويوق قالدي، مات قالدي، قوُتوُندان قورودو، توستوسو تپه‌سيندن 
چيخدي، گؤزلري بره‌لدي، گؤزلري بره‌له قالدي، گؤزلري بؤيودو، 

دامارلاري پيللندي، اوره‎گي قوپدو، قان بئينينه يوگوردو و سايير.

دئييملر هانسي وظيفه‌يه خيدمت گؤسترير؟

اوره‎گي قوپدو ميثاليندا نه " اور‌ه‎ک " حقيقي اور‎ه‎ک‌دير، نه ده " قوپماق " سؤزو 
" قوپماق" آنلاميندا‌دير. بو دئييمين ايفاده ائتديگي معناني عادي جمله‌لر  حقيقتاً 
پسيخولوژيک               شخصين  گئد‌ن  سؤزو  اوچون  ائتمک  ايفاده  ايله  واسيطه‌سي 
)روانشناختي ( دورومو و اونون گؤرکمينده باش وئر‌ن د‌ييشيکلر حاقيّندا اوزون 
اوزادي دانيشماق لازيمدير. بئله‌ليکله دئمک اولار کي، دئييم قراماتيک يولدان 

داها قيسا اولان کسمه بير يولدور.
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دئييملرين قورولوشجا نؤوعلري:

جمله  يا  و  بيرلشمه‌لري  سؤز  حالدا،  اولدوغو  عيبارت  ده  کلمه‌دن  بير  دئييملر 
بيچيمينده ده تظاهور ائديرلر.

آشاغيداکي ميثاللار بير کلمه‌د‌ن اولوشان دئييملري تمثيل ائتمکده‌دير:
منيمکي سنينله توتماز، گيله.

ياشار قورساقسيز آدامدير.
ياشار اوجا سسله دانيشيردي.

ياشارين جاوابي چوخ ايتي ايدي.
آشاغيداکي  اولا‌راق  ميثال  دئييملره  اولان  شکلينده  جمله  يا  بيرلشمه‌سي  سؤز 

اؤرنکلري گؤزد‌ن کئچيرمک اولار:

قارا خبر، آغ گون، درين حيكمت.
برک آدام، دمير ايراده، بوز صيفت.

ايتين قودوران يئري. 
بئل باغلاماق، کؤنول وئرمک، کلمه کسمک.

ديلدن دوشمک، گؤز قويماق، بارا قويماق.
جان قويماق، اوز دؤندرمک، هاراي قوپارماق.

آياغي يئر توتدو، قاش قاباغي يئر سوپورور.
قيلينجي‌نين دالي دا کسير، قاباغي دا.

قازانين ديبينه داش آتديق.
سودان قورو چيخماق، دريسينه سامان تپمک، دادي داماغيندا قالدي.

شرطي شوخومدا کسمک.
الي اتگيندن اوزون قاييتماق.
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يئددي دَييرماندا بير اوووج اونوم يوخدور.

دئييم‌لر و آتا‌لار سؤزو

آتا‌لار سؤزو ) فارسجا امثال و حکم، اينگيليسجه saying، proverb( معينّ بير 
حيكمتي ايفاده ائدن جمله يا جمله‌يه بنزر عيبارتلره دئييلير:

آت، آت اوْلونجا، يييه‌سي مات اولار.

بونلار  و  يوخدور  خصوصيتي  آنلاتماق  حيكمتي  هانسي  هر  ايسه  دئييملرده 
آنجاق  بيليرلر.  اولا  يارديمچي  ايفاده‌سينه  ماتريال کيمي سؤز  لکسيک  ساده‌جه 
بعضي ميثاللاردا بير ايفاده‌نين کسينليکله دئييم‌مي، يوخسا آتا‌لار سؤزو اولدوغونو 

آييرد ائتمک ممكن اولمور:

يورغانينا گؤره آياغيني اوزات.
يئريمه‌دن يوگورور.

سيچان اولماميش داغارجيق ديبي دلير.
ياغما‌دان گورولداما.

باشقا مثاللار:

ياش دا قورونون اودونا ياندي.
تويوق، ديمديگينه گؤره قيققيلدا.

هر حيكمته باش اوزاتما.

آراسيندا  سؤزو  آتا‌لار  و  دئييملر  کي،  اولار  چيخارماق  حؤکمو  بو  بئله‌ليکله 
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دا  آراسيندا  عيبارتلر  و عادي  دئييملر  نئجه کي،  بؤلگه مؤوجوددور.  اورتاق  بير 
کسکين سينير يوخدور، بئله کي، دئييملر مختليف درجه‌ده دئييم ساييليرلار. باشقا 
سؤزله، دئييملر چوخ ضعيف ميقياسدا مجازي معنا ايفاده ائتديگي زامان، عادي 
عيبارتلره ياخينلاشير، و گوجلو شکيلده مجازي معنا ايفاده ائتديگي زامان دئييم 

مقوله‌سينه ياخينلاشير. مثاللارا فيکير وئر‌ک:

لکسيک معنايا ياخين دئييملر:

کؤنول وئرمک.
کلمه کسمک.

جان قويماق.
بيرينه قولاق بورماسي وئرمک.

لکسيک معنا‌دان اوزاق دئييملر:

سؤز دييرمانيني اويوتمک.
الي ا‌تگيند‌ن اوزون قاييتماق.

کئچه‌ني هونگه سالماق.
سودان قورو چيخماق.

آتا‌لار سؤزو دئييملره ياناشاندا، محدود شکيلده قراماتيک د‌ييشيکليکلري قبول 
ائده ‌بيلير و دئييملر ايسه عادي ايفاده‌لره ياناشاندا داها گئنيش ميقياسدا قراماتيک 

دييشيکليکلري قبول ائده ‌بيليرلر:

هر حيكمته باش اوزاتما.
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آدام هر حيكمته باش اوزاتماز.
او هر حيكمته باش اوزا‌دير.

آتا‌لار سؤزونون آنلاتديغي حيكمت هم حقيقي، هم ده مجازي معنادا اولا بيلير. 
باشقا سؤزله آتا‌لار سؤزونون قورولوشوندا د‌ييشکن درجه‌ده دئييملرد‌ن ايستيفاده 

اولا بيلير:

آرا‌ليق سؤزو ائو ييخار.
ايکي باش بير قازاندا قايناماز.

دئييملر و هويت:

آلماقدا‌دير،  يئر  سيراسيندا  ديللر  زنگين  ان  باخيميندان  دئييملر  ديلي  آذربايجان 
ايستر  تانينماقدا‌دير.  کيمي  حيصّه‌سي  دانيلماز  هويتّي‌نين  آذربايجان  دئييملر  و 
دولودور  دئييملرله  بو  مدنيتّيميز  نيطق  چاغداش  ده  ايسترسه  ادبيات،  کلاسيک 
بيزيم  ده  محدوده‌سينده  عائيله‌سي‌نين  ديللري  تورک  حتي  مسئله،  همين  و 
هوييتّيميزي عکس ائتمکده و باشقا تورک خالقلاريندان فرقلنديرمکده‌دير. ميثال 
اوچون " اؤز ائوينين آغاسي اولماق " بير آذربايجان دئييمي تانينير، آنجاق همين 
اورتايا چيخسا، کسينليکله  اولماق شکلينده   » افنديسي  ائوينين  » کندي  ايفاده   

دئمک اولار کي، دانيشيق هانسيسا تورکيه آتموسفرينده جريان ائدير.
قناعته گليريک کي،  بير  بئله  تاريخي گليشمه‌سيني آراشديرماميزدان  دئييملرين 
ديليميز  آنجاق  گؤرونور،  ميقياس‌دا  ضعيف  چوخ  تورکجه‌ده  اسکي  دئييملر 
وضعيتّه  دولغون  بوگونکو  و  زنگينلشميش  باخيميندان  دئييملر  آخينيندا  زامان 

اولاشميشدير. فيضولي‌نين اثرلرينده بعضي دئييملره فيکير وئر‌ک:
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کؤنلوم آچيلير زولف_ي پريشانيني گؤرجک،
نيطقيم توتولور غنچه‌_يي خندانيني گؤرجک.

باخديقجا سنه قان ساچيلير ديده‌لريمدن،
باغريم د‌لينير ناوک_ي مژگانيني گؤرجک.

***             
فيضولي هابئله حديقةالسعادة ده بو کيمي دئييملر ايشلدير:

ناله چکدي، آياقدان دوشدوگي زاماندا، اول مظلومي آياقدان بيراقدي، عرصه_
فاطيمه  حضرت_ي  يوروتدي،  سياست  سئيلاب_ي  توتدي،  يوز  ميدانه  يي 

کندوسينه گلديکده...

قوسي تبريزينين ده غزللري آذربايجان دئييملريند‌ن دولقوندور:

ديللر تؤکرم بولبول او پروانه‌يه قوسي،
تا بير گون اولا، حاليمي جانانه دئسينلر.

***                         
کيمسه‌نين دَيمه‌ميشم کؤنلونه هرگز يارب،
نييه هر کيم کي، يئتر کؤنلومو ويران ائيلر؟

***                         
نئي کيمي کرداريميز بندينده‌دير گفتاريميز،
قوللوغا بئل باغلاماقدير قولوموز، ايقراريميز.

***                         
صبا بير سؤز باشي بيتابلرد‌ن آچدي، آمما من،

ايکي يوز ديل تؤکوب بير سونبول_ ي پرتابه يالوارديم.
***                         
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اؤز بابيني هر کيمسه هر يئرده تاپار قوسي،
من هر يانا کيم گئتديم، ديوانه‌يه توش گلديم.

***                         
يار اولوب دؤولت، اگر دوشسه‌يدي بير گون فورصتيم،

ساخلانينجا، جانيمي تسليم_ ي يار ائتمزمي‌ديم؟
***                          

سنه نظاره گراندير، بويون بلاسين آليم،
مگر بو شيوه ياماندير، بويون بلاسين آليم.

***                          
آنجاق ديلين بو زنگين ساحه‌سي جيدّي تهلوکه قارشيسيندا‌دير، بئله کي، فارس 
بونلاري عوض  ديلي‌نين سؤز ترکيبلري و دئييملري گئتديکجه آرتان درجه‌ده 
مؤوجود  اوجاقلارينين  تحصيل  آناديلينده  ايسه  سببي  تک  بونون  ائتمکده‌دير. 
اولماماسي و يايين واسيطه‌لرينين تماميله فارس ديلينده آپاريلماسيندان عيبارتدير. 

بعضي مثاللارا فيکير وئرک:
قالديم،  مات  قورودوم،  قوتومدان  قالديم،  )اويوق  خوردم!  يکه  يئديم!  يئککه 

گؤزلريم بره‌له قالدي، جين تپمه دؤيدو، قان بئينيمه يوگوردو(.
برنامه به هم يئدي!، برنامه به هم خورد! )برنامه پوزولدو(.

ياشارين سؤزو منه بر يئدي! به من برخورد! )ياشارين سؤزو منه توخوندو، قلبيمه 
ديدي(.

ياشار خالي باغلايير! خالي مي‌بنده! )ياشار گوپ اوچوردور، قاس باسير(.
هول اولدوم! هول شدم! )ال-آياغيمي ايتيرديم، کيريخ دوشدوم(.

سويوق د‌يَميشم! سرما خوردم! )منه سويوق د‌ييب، سويوقلاميشام، مني سويوق 
ايليشديريب(.
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ياشار منيم ذووقوما ووردو! تو ذوقم زد! )نئشه‌مي پوزدو، ايستي آشيما سويوق 
سو قاتدي(.

ثيروت  باغلاييب،  باش  زده!)ثيروت  هم  به  ثروت  ووروب!  هم  به  ثروت  ياشار 
توْپلاييب، آلتيني دولدوروب، اؤزونو برکيديب، يوکونو توتوب(.
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زبان رسمی ، محاوره ، عامیانه

حسین خوش باطن )داش بولاق(

دوستان  و  افراد  با  روزمره  ارتباطات  و  تعاملات  و  زبان  سخنگویان  و  ما  اغلب 
صمیمی از سبک محاوره‏ای استفاده می کنیم در حالیکه در تقاضای وام بانکی 
از کی رئیس بانک کاملا به سبک رسمی و احترام‌آمیز سخن می‌گوییم. جامعه 
چه بخواهد، چه نخواهد سبک عامیانه جای خودش را باز کرده و رفته _ رفته 
با سبک محاوره‌ای  این جایگاه وسیع و وسیعتر می‌شود. مرز بین سبک عامیانه 
واژه‌ای  است  و ممکن  میکنند  تداخل  با هم  آنها  نیست.  متمایز  و  کاملا روشن 
از نظر فرزندان محاوره‌ای. گردوغبار زمان  در نظر والدین عامیانه تلقی شود و 
روی کلمات عامیانه را می‌گیرد و بر اثر استعمال زیاد تبدیل به واژه محاوره‌ای یا 
حتی رسمی می شود. حتی ممکن است واژه یا اصطلاح رسمی و معمول با تغییر 
از کی  به عامیانه گردد. هیچ ویژگی خاصی  تبدیل  معنایی در زبان محاوره‌ای 
کلمه کافی نیست که آن کلمه را در طبقه عامیانه قرار بدهد. این موضوع که کی 
کلمه خاص تحت عنوان عامیانه قرار بگیرد، معمولا بستگی به تعدادی از عوامل، 
مانند وجود کلمات دیگر با همان معنا، انواع موقعیت‌هایی که در آنها این کلمه 
معمولا بکار می‌رود و جایگاه اجتماعی مردمی که آن کلمه را به کار می‌برند 
دارد، واژه پنیر را معتادان برای اطلاق به مواد مخدر استعمال میک‌نند و حال اگر 
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از کسی بپرسیم: "فیلانی هارا گئتدی؟" و او در جواب بگوید: "گئتدی پنیر آلا". 
این جواب ممکن است هم جواب رسمی با همان معنای صریح باشد که فلانی 
رفته پنیر که یکی از لبنیات است بخرد یا نسبت به طرف مخاطب و خود آن کسی 
که بدنبال پنیر رفته و مخصوصا نسبت به بافت موقعیتی ممکن است که این کی 
جمله عامیانه یا زبان مخفی باشد با معنای صمنی و غیر مستقیم مبنی بر اینکه طرف 

رفته مواد مخدر بگیرد. 
تعریف کلمه عامیانه به اندازه تعریف هر کلمه دیگری در کی زبان مشکل است. 
بعضی وقت‌ها کلمه عامیانه از نظر معنایی در مقایسه با کلمه غیر عامیانه تا حدودی 
عامیانه، روشنتر، روح‌دارتر،  وقتها هم کلمات  بعضی  و  است  دقیق  غیر  و  مبهم 
جالبتر از انواع کلمات دیگر هستند. شاید کی دلیل روان‌شناختی مبنی بر استفاده 
کردن از کلمات عامیانه اشتیاق آنها به صحبت کردن، به طرز موثری می‌باشد، 
با کاربرد گسترده و  برای جلب و حفظ توجه شنونده. کی کلمه عامیانه  یعنی 
تکراری دیگر این اثر را نخواهد داشت و دلیل استفاده از آن از بین خواهد رفت. 
عکس‌العملی که مردم نسبت به کلمات عامیانه دارند، یعنی کلمه عامیانه را از نظر 
معنایی مبهم و از لحاظ لحن جالب می‌دانند، منتج از کی عامل است، بسیاری از 

کلمات عامیانه فقط توسط قشری از جامعه استفاده می‌شوند و اقشار زیادی 
از مردم با آنها نا آشنا هستند. اکثر کلمات عامیانه بصورت گروهی هستند بدین
 معنی که کلمات عامیانه‌ای که والدین استفاده میک‌نند شاید با کلمات عامیان
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ه فرزندانشان متفاوت باشد، حال آنکه کلمات عامیانه دانشجویان با دانش‌آموزان 
تفاوت زیادی دارد. کلمات عامیانه اراذل و اوباش اشتراکاتی با کلمات عامیانه 

موسیقی‌دانان حرفه‌ای ندارد. 
استفاه از کلمات عامیانه کی گروه خاص نشانگر داشتن تعلق یا قرار گرفتن در 
زمره همان گروه است و عدم استعمال آن بی‌رغبتی سخنگو یا طرف مخاطب را 
در وابسته بودن به آن گروه را می‌رساند. بطور خلاصه کلمات عامیانه از طریق 
از  بسیاری  با  مقایسه  در  آن  معنای  می‌آید،  پدید  واژه  خلق  معمول  فرايندهای 
آن  بودن  نو  به  بستگی  آن  بودن  موثر  و  نیست، جالب  مبهم  غیرعامیانه  کلمات 
دارد، همچنانکه موثر بودن استعاره‌ها و تشبیه‌ها بستگی به نو بودن آنها دارد. از 
طرف دیگر خصوصیات خاصی وجود دارد که بیشتر با کلمات عامیانه همراهند تا 
با مقولات واژگانی محاوره‌ای و رسمی. تقریبا هر چیزی را که بتوان با استفاده از 
کلمات عامیانه گفت، می‌توان با کلمات غیرعامیانه نیز بیان کرد، ولی عکس این 
موضوع کمتر صدق میک‌ند، زبان عامیانه فقط توسط قشر محدودی از جمعیت 
صحبت می‌شود، گروه‌هایی که کلمات عامیانه را بکار می‌برند، از نظر دید عموم 

کمتر محترم شمرده می‌شوند و در نتیجه خود کلمات
 عامیانه نیز از محبوبیت کمتری برخوردار است، بطور

 کلی کلمات عامیانه در مقایسه با کلمات غیرعامیانه
 مدت زمان کمی رایج هستند. و سپس از بین می‌روند.

 با وجود این، هیچکی از این خصوصیات مختص به 
کلماتی که بر چسب عامیانه دارند نیست.      


